Prima di infondere un po” d’acqua nel calice, I'officiante la benedice
(senza proferire nulla mentre fa il segno di croce):

leus, ¥ qui huméne substantiee dignitatem mirabiliter
condidisti, et mirabilius reformaésti: da nobis per hujus
aquee et vini mystérium, ejus divinitatis esse consortes,
qui humanitatis nostree fieri dignatus est particeps, Je-
sus Christus, Filius tuus, Déminus noster: Qui tecum vivit et re-
gnat in unitate Spiritus Sancti Deus: per 6mnia s&cula seeculérum.
Amen.

Mentre si lava le mani recita taluni versetti del salmo 25, 6-12:
l—77| avabo inter innocéntes manus meas: et circaimdabo
altare tuum, DOmine.

Ut audiam vocem laudis: et enarrem univérsa mira-
bilia tua.

Doémine, diléxi decérem domus tuee: et locum habitationis glo-
rice tuee.

Ne perdas cum impiis, Deus, &nimam meam: et cum viris san-
guinum vitam meam.

In quorum manibus iniquitates sunt: déxtera edrum repléta est
munéribus.

Ego autem in innocéntia mea ingréssus sum: rédime me, et mi-
serére mei.

Pes meus stetit in dirécto: in ecclésiis benedicam te, Démine.

Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc, et semper: et in seecula saeculo-
rum. Amen.

Quando rende il turibolo al diacono, dice:
Accéndat in nobis Déminus ignem sui amoris, et flammam aetérne
caritatis. Amen.




